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سبحانی در ارتباط با تاریخ و فرهنگ عثمانی و ترکیهآثار توفیقبررسی 
1عباس بصیري

چکیده
و در طول تاریخ موجب نزدیکی شناسدناسبات انسانی حد و مرزي را نمیمقوله فرهنگ به عنوان یک عنصر مهم در م

هاي همواره از سوي ساکنان سرزمینتلف مخهايفرهنگو خردههااز همین رو شناخت فرهنگ. ها بوده استملتّ
هاي مختلفی از تاریخ چند به لحاظ سیاسی در برههدو سرزمین ایران و عثمانی هر. ستمختلف یک خواسته اساسی ا

اند و تأثیر و تأثرّ دوسویه با بردهفرهنگی در تبادل فرهنگی به سر میاز نظر اماند،هاي بسیار بوددچار چالش و تنش
حرکتی از سوي فرهیختگان هر دو سمت آغاز شده است از این رو در دوران معاصر . ق قابل مشاهده استهاي دقیبررسی

تا علاوه بر شناخت تاریخ و سرزمین مجاور خویش در صدد بازیابی عناصر فرهنگی متعلق به فرهنگ خودي در سرزمین 
کاپو و تلاش افتادند تا بتوانند با حرکت به سمت در ایران نیز در همین زمینه و بستر کسان بسیاري به ت. بیگانه باشند

توان از کسانی می. فرهنگ ایران را هویدا سازندهر چه بیشتر عناصر،اي از دولت بزرگ عثمانی استترکیه که باقی مانده
روي تکیه اصلی در این مقاله بر . همچون مجتبی مینوي، محمد امین ریاحی و توفیق سبحانی در این ارتباط یاد کرد

. شناسی فعالیت داشته استو عثمانیشناسی فرد تا چه حدي در ارتباط با تركتوفیق سبحانی است تا مشخص شود این
هایی را براي میهن همچنین براي بازیابی عناصر فرهنگ ایرانی در عثمانی و ترکیه چه کرده و از این رهگذر چه آورده

حوزه تخصصی خود بیشتر در عرصه ادبیات و مولوي پژوهی و تصوف سبحانی با توجه به.خود به ارمغان آورده است
.هاي ترکیه از کارهاي شاخص اوستهاي خطی کتابخانهنویسی نسخهضمن آنکه فهرست. کرده استورود
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Abstract
Culture as an important element in human relations is a borderless one, and through history it has
led to the affinity of nations. Therefore, People of the various nations always have desired to
know about the different cultures and sub-cultures. Iran and Ottoman, despite of their political
challenges and tensions in various periods, have had cultural exchanges and mutual impression
could be detected. Thus, many contemporary scholars, both Turkish and Iranian, have set out to
recognize their national cultural elements in the other culture. Many of Iranian scholars share this
mutual interest for cultural recognition of each other, and they have tried to reveal the elements of
Persinate culture in Turkey as the inheritor of Ottoman Empire. Mojtaba Minovi, Mohammad-
Amin Riahi and Towfiq Sobhani, among others, could be mentioned as the most prominent
Iranian scholars of Turkish studies. This article is focused on Towfiq Sobhani, who has spent a
considerable part of his career in Ottoman and Turkish studies. Sobhani has tried to detect the
Iranian elements of Turkish culture. His most important area of interest in Turkish studies are
literature and Sufism with an emphasis on Rumi. He has also cataloged many of manuscripts in
Turkish Libraries.
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نامهزیست
. دیده به جهان گشودخورشیدي در شهر تبریز 1317پور سبحانی در سال توفیق هاشم

هاي رشدیه و در دبستان رودکی و مقطع متوسطه را در دبیرستانخود را تحصیلات دوره ابتدایی 
علی اکبر صبا، عبدالامیر سلیم، سنجر باتمانقلیچ، ،از معلمان دبیرستان وي. گذراندلقمان تبریز 

مدرك کارشناسی 1341در سال .توان نام بردرا میلیل، جعفر شعار و مصطفی شعاریان جلیل تج
زاده، یحیی ماهیار احمد ترجانی. زبان و ادبیات فارسی اخذ کردخود را از دانشگاه تبریز در رشته 

علی رجایی نوابی، سید حسن قاضی طباطبایی، محمد جعفر محجوب، محمود صناعی، احمد 
به صورت غیر .بودنددر این دوره پور، منوچهر مرتضوي از استادان وي لرسول خیامبخارایی، عبدا

سبحانی همواره از دبیران دوران . مستقیم از جعفر سلطان القرائی نیز درس آموخته است
وارد دوره 1342در سال . دبیرستان و استادانش در دانشگاه تبریز به بزرگی یاد کرده است

با شرکت در . راهی ترکیه شدپس از آن . دششگاه تربیت معلم تهران کارشناسی ارشد در دان
رشته موفق به ورود به م1969در سال )اونیورسیته(آزمون ورودي دکتراي دانشگاه استانبول

در .نایل آمددرجه دکتري از این دانشگاه به دریافت م1974در سال شد و زبان عربی و فارسی 
هاي از سمت. را یافتعبدالباقی گولپینارلی سمت شاگرديه همین دانشگاه استانبول بود ک

فارسی گروه زبان و ادبیات یتمدیر،انجمن آثار و مفاخر فرهنگینیابت ریاست،ایشاناجرایی 
)1362ـ1361(کتابخانه مرکزي دانشگاه گیلان یسرپرستو) 1366ـ1358(دانشگاه گیلان 

. را نیز داشته استنور تبریز و پیامتدریس زبان و ادبیات فارسی در دانشگاه وي سابقه. بوده است
ـ1352(، تهران)1351ـ1342(هاي بندر انزلیدر سوابق وي تدریس در دبیرستانهمچنین 

مدتی در دانشگاه دهلی تدریس کرده 1376تا 1374هايطی سالاو. ، نیز وجود دارد)1356
در دوره از وي، اي از آنها، آثار گزیدهلدین، زندگانی، فلسفهجلال امولانا کتاب ترجمه . است

به عنوان اثر از سوي وزارت فرهنگ و ارشاد اسلامی ،سوم کتاب سال جمهوري اسلامی ایران
3.برگزیده شدبرتر 

؛ 223–214، ص )23، شماره 1381فروردین و اردیبهشت (نشریه بخارا» گفتگو با توفیق سبحانی،«: نک.3
.17-5، ص )229، شماره 1384آبان (کیهان فرهنگی» ،)مصاحبه با توفیق سبحانی(میراث مشترك ادب فارسی «
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آنهاي کتابخانهاقامت در ترکیه و 
خطی فارسی موجود در نسخنویسیاز بدو ورود به ترکیه به فهرستتوفیق سبحانی

آثار مربوط دوران آشنایی وي باترکیه وي درهاي حضور سال. مشغول شدهاي ترکیه کتابخانه
.بودهاي خطی نسخهتبلور این امر در آشنایی وي با.در عثمانی بودبه فرهنگ ایرانی

در هاي سبحانی هاي مهم ترکیه بخش مهمی از فعالیتخطی کتابخانهنسخنگاري فهرست
وي به هاي بسیارِهاي وي در این امر حاصل مسافرتموفقیت. استبازشناسی فرهنگ ایرانی 

توجه ویژه وي به . هاي کوچک و بزرگ ترکیه بوده استشهرهاي مختلف و بازدید از کتابخانه
عثمانی به کتابت در حکومت که در طی قرون ماضی در جغرافیاي بود فارسیخطی هاي نسخه

هایی نشان از تعامل فرهنگی و حضور فرهنگ ایرانی در حوزه چنین کتابنگارش .آمده بودند
زبان فارسی هاي مدیدمدتکه به این نکته بایست این را نیز افزود. نفوذ سیاسی عثمانی است

ر سبحانی با تلاش فراوان و ستودنی خود د. دیوانسالاري عثمانی حضور داشته استودر قلمرو 
هاي زمینه نسخه.استرساندهه فرهنگ ایرانی و زبان و ادب فارسی یاري بهاي مختلفحوزه

در این میان نقش توفیق سبحانی و کسانی به مانند او . هاي او دانستتوان از اولویتخطی را می
ر مهمی که در ابتداي نکته بسیا. پیوند دادن ایرانیان با فرهنگ خودي در سرزمینی بیگانه است

هاي هاي ترکیه است که نسخهباید به آن توجه داد تعداد زیاد کتابخانهخطی هاي بحث از نسخه
براي روشن . این تعداد مایه مباهات عثمانیان نیز بوده است. اندخطی را در خویش جاي داده

. آیدها در این بخش میشدن چند و چون این موضوع و تقریب به ذهن، اسامی این کتابخانه
نجیب ،)اي در استان آیدین ترکیهقصبه(بخانه ایاصوفیه، کتابخانه تیرهکتابخانه مغنیسا، کتا

، )شمال غربی ترکیه(پاشا، کتابخانه شهید علی، کتابخانه علی امیري، کتابخانه قسطمونیه
، کتابخانه ولی الدین )وحید پاشا باشی(، کتابخانه کوتاهیه)خلیل حمید پاشا(کتابخانه اسپارته

در (در استانبول، کتابخانه نور عثمانیه) صدر اعظم عثمانی(غب پاشا افندي، کتابخانه را
، کتابخانه اسعد افندي، کتابخانه وحید پاشا، کتابخانه موزه آثار ترك و اسلامی، )استانبول

، کتابخانه )دانشگاه استانبولکتابخانه (کتابخانه ولی الدین، کتابخانه فاتح، کتابخانه اونیورسیته
، کتابخانه )در شمال غربی کوتاهیه و جنوب شرقی بورسه(کتابخانه طاوشانلی االله افندي،جار

، کتابخانه سلطان )به نام سلطان عبدالحمید اول(، کتابخانه حمیدیه)در استانبول(نظیف پاشا
، کتابخانه )هدر کتابخانه سلیمانی(احمد سوم در موزه طوپقاپی سراي، کتابخانه فیض االله افندي

ت عز، کتابخانه موزه باستان شناسی، کتابخانه )صدر اعظم سلطان محمد فاتح(محمود پاشا
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کتابخانه آماسیه، کتابخانه خسرو پاشا، کتابخانه ، کتابخانه دار المثنوي،)در قونیه(قویون اوغلی 
علی پاشا پسر رئیس الاطباء نوح (، کتابخانه حکیم اوغلی)ه چهارشنبه استانبولمحل(مراد ملا

، کتابخانه بایزید )سه بار در زمان محمود اول و عثمان سوم به صدارت برگزیده شدافندي که 
، کتابخانه راغب پاشا، کتابخانه مغْله، خواجه مصطفی)در استانبول(عمومی، کتابخانه کوپریلی 

، کتابخانه یوسف آغا، کتابخانه )در استان سیواس(، کتابخانه دارنده )محلی در استان آیدین(
، کتابخانه ملاّ چلبی)از رجال سیاسی عصر محمود دوم(کیه سی، کتابخانه حالت افنديعشّاقی ت

، کتابخانه نظیف پاشا، کتابخانه اسکی شهر، کتابخانه چلبی عبداالله، )قاضی عسکر ملا چلبی(
کتابخانه خلوصی آتش، کتابخانه اسکلیب، کتابخانه دیار بکر، کتابخانه لالا اسماعیل، کتابخانه 

حاجی بشیر (، کتابخانه ایوب)1933مفتی بغداد متوفاي (فندي، کتابخانه بغدادلی وهبیعاطف ا
شامل چند )بورسا(کتابخانه بروسه. که در زمان احمد سوم و محمود اول بنا شده است) آغا

شود کتابخانه مسجد اورخان، کتابخانه خراجچی اوغلی، اولو جامع، کتابخانه ملی، کتابخانه می
. ، توپقاپی سراي، توقاد، پرتو پاشا، بوردور، بلدیه م)عمومی(اوغلی، حسین چلبی، گَنلَْقورشونلو 

، کتابخانه حاجی )شهري در نزدیکی آنکارا(جودت، کتابخانه چور لیلی علی پاشا، کتابخانه چورم 
ناظر بحریه در زمان (، کتابخانه حسن حسنی پاشا)بخش قیر شهر در استان آنکارا(بکتاش

، کتابخانه )بخشی از کتابخانه موزه طوپقاپی سراي(، کتابخانه خزینه)ان عبدالحمید دومسلط
از رجال معروف (در استانبول، کتابخانه راشد افندي) صدر اعظم احمد سوم(داماد ابراهیم پاشا 

، )مصطفی افندي(ه، کتابخانه رئیس الکتابدر قیصری) الحمید اول و سلیم سومعصر عبد
) سیروز(=ز ، کتابخانه سرَ)در استان طرابوزان(در استان سیواس، کتابخانه صامسون له کتابخانه زی

، کتابخانه سلیمیه تاسیس )محله اسکدار استانبول(در استان سلانیک یونان، کتابخانه سلیم آغا
رئیس (سلطان سلیم دوم در استانبول، کتابخانه ضیا بیگ در سیواس، کتابخانه عاشر افندي

هاي وقفی کتاب(عینیات، کتابخانه لاله لی در استانبول، کتابخانه ) مصطفی افنديالکتاب 
، کتابخانه نافذ پاشا)شیخ مراد یا سید بلخی(، کتابخانه مراد بخاري)مصطفی سوم و سلیم سوم

، )شهري در شرق قونیه()یا نیک ده(، کتابخانه نکیده )ناظر مالی محمود دوم و عبدالمجید(
4).تاسیس توسط سلطان احمد سوم(امع ی جکتابخانه ین

فهرست الفبایی و نشانی (هاي ترکیه برخی از نسخ خطی ناشناخته فارسی در کتابخانه«توفیق سبحانی، . 4
163، ص )2و 1، شماره 1373سال نهم، بهار و تابستان (تحقیقات اسلامی» ها و شماره کتب موجود در آنها،کتابخانه

–180.
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بسیاري از . اهمیت کتاب و کتابخانه در عثمانی استها نشان ازتعداد زیاد کتابخانه
دلیل اسامی فوق الذکر . ها همت گماشتندو برپایی کتابخانهکتاب آوري گردسلاطین عثمانی به 

ها، شیخ تر از سلاطین، بزرگان دستگاه دیوانسالاري، صدر اعظمدر سطوح پایین. استاین مدعا
و یا حتی صحافان و ها، قاضی عسگرها، پاشاها، اشخاص دانشمند و فرهیخته الاسلام

سنتّ . شان رفتم خود ترتیب دادند که در بالا ذکرهایی به نانویسان نیز کتابخانهنسخه
ت اسلامی وقف سندر کناررا این امر . شدی مییک ارزش تلقعثمانی، سازي در دولت کتابخانه

به عنوان وقف تأسیس کتابخانه و یا اهداء کتاب را ،ینو متمکّنینمتنفّذازبسیاري . بایست دید
و فرهنگ هاي فارسی یا عربی مربوط به تاریخ بسیاري از کتاباینکهنکته جالب . گزیدندبرمی

کسانی چون محمد هايتلاشاز این منظر . استهاي ترکیه موجود ایران در همین کتابخانه
یشان در مواجهه با حجم ا. آیدو توفیق سبحانی بیشتر به چشم میامین ریاحی، مجتبی مینوي

خویش زمینه آشنایی امکانِاند تا در حدفارسی نوعی احساس تکلیف کردههايکتابانبوه
. سازندفراهم،وطنان خود را با بخشی از میراث خود که امروزه در کشور ترکیه قرار داردهم

.ها موجود استمنحصر به فرد در همین کتابخانههاي خطی امروزه بسیاري از نسخه

هاي خطینویسی نسخهفهرست
:کتاب
نگاشته هاي ترکیه کتابخانههاي خطیِبحانی کتابی مستقل با عنوان فهرست نسخهستوفیق
که عزم افزاید میاشاره کرده وهاي ترکیه آشنایی خود با کتابخانهبهکتاب در مقدمه این. است
سبحانی با . داشته استرا هاي ترکیه بخانهفارسی کتاهاي خطینسخهفهرستی از تهیه

فاده کرده و نزدیک ترکیه استهاي استانبول و شهرهاي دور و کتابخانه، ازهاي متعددمسافرت
نسخ،محققین با اییآشناز لزوم وي.کرده استها را فهرست هاي فارسی این کتابخانهنسخه

چه بسا پاسخ بسیاري از مجهولات در از نظر وي .گویدسخن میناشناخته براي شناسایی کتب
وي در .اندبه صورت ناشناس و بلا استفاده ماندهاي در کتابخانههایی باشد که همچنانکتاب

هاشناسی نسخهکتاباز يمختصراطلاعات سپسو پرداختهها ابتدا به معرفی کتابخانهاثرین ا
5.دهدارائه می

).1373مرکز نشر دانشگاهی، : تهران(ترکیههاي هاي خطی کتابخانهفهرست نسخهتوفیق سبحانی، . 5
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هاي خطی کتابخانه مغنیسا را فهرست نسخه، به صورت مستقلسبحانی در کتابی دیگر
بنا بر گزارش وي.رودهاي ترکیه به شمار میترین کتابخانهاین کتابخانه از قدیمی. کرده است

6.شودنگهداري میهاي عربی، فارسی و ترکی در آن نسخه خطی به زبان8700نزدیک به 

به یاري حسام مچنین سبحانی ه7.استهاي خطی کتابخانه بورسه شامل نسخه،فهرست دیگر
) م1924تأسیس(در کتابخانه استانبولموجود هاي خطی فارسی فهرستی از نسخهسو، الدین آق

خبر خطی و مجموعۀ الرسائل فارسی نسخه1615ر این کتاب از سبحانی د. تهیه کرده است
8.منحصر به فرد هستندکه برخی از آنها داده است

:مقالات
به کمک هاي ترکیه را سبحانی بخشی از کار فهرست نویسی میراث زبان فارسی در کتابخانه

این . در قالب مقاله نویسی سامان یافتاین امر ابتدا . انجام دادشخصی به نام رمضان شَشنَ 
را با ترتیب الفبایی به اختصار معرفی کرده هاي مورد نظر نسخه،نگاريشیوه معجممقاله به

شناسی علاوه بر اطلاعات کتاب. محل نگهداري آنها اشاره شده استونویسنده آثاربه. است
و ره کتاب، تعداد برگ، تعداد سطور، زمان تألیفشماشناسی شامل نسخهذکر شده، موضوعات

نیز به این مطالب افزون نسخاز آغازه یبخش بسیار کوتاه.آورده شده استکتابت تاریخ 
شناسی بسنده شناسی و نسخهکمترین اطلاعات مربوط به کتابارائه به نگار فهرست. گرددمی

چون هاي بزرگتري همهاي کوچک به کتابخانهکتابخانههاي بسیاري ازکتاب.کرده است
سازي در عثمانی ت کتابخانهسنّمشخص شدنبراي با این حال ؛اندسلیمانیه و آنکارا منتقل شده

هاي توفیق سبحانی فهرستی از کتاب. فهرستی از آنها در ابتداي مقاله ارائه شد،و فراگیري آن
مراد ملاّ میه، کتب خطی قسطمونیه وسلیافندي در قیصریه، ، دیاربکر، راشدبورساهايکتابخانه

به طور همچنین سبحانی . اندهاي مختلف به چاپ رسیدهتهیه کرده است که در مجموعه

).1366مرکز نشر دانشگاهی، : تهران(فهرست نسخه هاي خطی فارسی کتابخانه مغنیساتوفیق سبحانی، . 6
).1368دانشگاه گیلان، : گیلان(فهرست نسخه هاي خطی فارسی کتابخانه بروساتوفیق سبحانی، . 7
پژوهشگاه : تهران(فهرست نسخه هاي خطی فارسی کتابخانه استانبولتوفیق سبحانی و حسام الدین آق سو، . 8

).1374علوم انسانی و مطالعات فرهنگی، 
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صدر اعظم سلطان محمد فاتح در شهر ،هاي گدیک احمد پاشاهایی از کتابخانهفهرستجداگانه 
9.افیون تهیه کرده است

انه این کتابخ. کتابخانه کوپریلی مقاله دیگري از توفیق سبحانی استفهرست کتب خطی 
از نظر داشتن . قرار دارد)»هاشهر کتابخانه«(دیگر در استانبول هايبه مانند بسیاري از کتابخانه

از فهرست نشدن بسیاري از حانی سب. قابل اعتناستبا قدمت کتابت هاي نفیس و هنريکتاب
وي از کتابخانه سلیمانیه استانبول و . کندگلایه میمهم جهان اسلام هاينسخ خطی کتابخانه

که توسط فهمی ادهم قراطاي از بردنام میاز فهرستی .کرده استیاد ریاست آن به نیکی 
از ) ق1072توفیم(محمد پاشا کوپریلیاین کتابخانه به .هاي موزه توپقاپو تهیه شده استکتاب

)ق1099-1058(محمد چهارم بیش از پنج سال صدر اعظم کهرجال برجسته دولت عثمانی 
اي نیز برخی از مهمترین کتابهوجغرافیایی کتابخانه موقعیتسبحانی به . استمنسوب،بوده

10.کنداشاره میآنموجود در 

شمس وقف شده بر هزینه کتابت و تذهیب دیوان کبیر «اي با عنوان مقالهدر سبحانی 
و موجود در آن در قونیه به مطالباین دیوانبا توجه به قرار داشتن و» تربت حضرت مولانا

مشروط بر عدم بر تربت مولوي بلخیپس از تهیه این اثر . استآن پرداختهبت و تهیه نحوه کتا
بن ساتی مستنجداز سوي قمري812وقف آن در سال .خروج آن از این مکان وقف شده است

11.ساتی المولوي بوده استشپدربدستاستنساخ آن والمولوي الارزنجانی

آن به نگارش در آورده است وقونیه دراي از مثنوي معنوي اي درباره نسخهمقالهسبحانی 
اریخ نگارش تنسخه شامل شش دفتر مثنوي در یک جلد و . استکرده یاد نسخه ترین کاملرا

که به ظاهر که نسخه معروف قاهره کندبر این نکته پافشاري میوي . استقمري677آن 
در محمد استعلامی نظردر پاسخ به وي .مجعول است، استترین نسخه مثنوي معنوي قدیمی

دلایل . استبیان کردهتوضیحاتی را ،که آن را نسخه زمان حیات مولانا دانسته استاین مورد 

تحقیقات » هاي ترکیه،برخی از نسخ خطی ناشناخته فارسی در کتابخانه«رمضان ششن و توفیق سبحانی، . 9
.184-170، ص )6و 5، شماره 1366پاییز و زمستان (اسلامی
، ص )20، شماره 1384زمستان (نامه انجمن» کتابخانه کوپریلی و فهرست کتب خطی آن،«بحانی، توفیق س. 10

25-36.
نامه ، »)وقف شده بر تربت شریف مولانا(هزینه کتابت و تذهیب دیوان کبیر شمس «توفیق سبحانی، . 11

.335-333، ص )12و 11، شماره 1386فروردین (بهارستان
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حاوي تتمه این نسخه - 1:شمردگونه بر میهره را اینقمري قا668ه خود بر مجعول بودن نسخ
- 3. خوانده است» سلطان الأولیاء«سلطان ولد را با لقب -2. سلطان ولد بر مثنوي است

عدد سال -4. را افزوده است»عظمّ االله ذکره«بارت ع» سلطان الأولیاء«له بعد از لقب بلافاص
جدید حاشیه راست در پایین صفحه کاملاًدر » 668سنه «رقم -5. ستمائه دست خورده است

وي علاوه . سلطان ولد را نیاورده استخود نیز در تصحیح مثنوي تتمۀ،ويمصحح مثن-6. است
تصویري از همان صفحه مورد بحث را به صورت ضمیمه ،بر بیان کردن اشکالات نسخه مد نظر

12.به چاپ رسانده است

گولپینارلیعبدالباقی توفیق سبحانی و 
تا آثار شاگرد در صدد برآمد،روز این؛ ابوده استاستاد توفیق سبحانی ،عبدالباقی گولپینارلی

ملامت و ملامتیاناثر گولپینارلی کتاب نخستین. استاد خویش را به هموطنان خود معرفی کند
متیه حاضر در از ملا،ههاي ملامتیب ضمن پرداختن به مسائل و انگارهوي در این کتا. است

را در تحقیق وي براي مشترکاتی،اياز منظر پژوهش مقایسهتوان می.کندآسیاي صغیر یاد می
ت و در زمینه فتوگولپینارلی 13.به کار بست)خراسان(چه بهتر ملامتیه ایرانشناسایی هر

،به طور کلی.استبه نگارش درآوردهی در این زمینهکتابده و وبجوانمردي صاحب نظر 
تخصص ویژه کسب کرده در مباحث مربوط به تصوف و زوایا و جوانب متعدد آن،گولپینارلی

فتوت در کشورهاي اسلامی و ،طولانی استايمقالهدر اصل عنوان ترجمه شده کتاب که .است
ه و نقد به مقایسودادهی درباره فتوتاطلاعات عامدر این اثر عبدالباقی. باشدمیمأخذ آن

و تشکیلات اصناف در این ن فتوت، مذهب و اقتصاد اهل فتوتارکا.پرداخته استها نامهفتوت
14.کتاب به تفصیل شرح داده شده است

از ترکی به نثر و شرح مثنوي شریفعبدالباقی گولپینارلی تحت عنوان سبحانی، کتابی از
و به خصوص تشکیل طریقت مولویه در نزدیکی مولانا به ترکان. فارسی ترجمه کرده است

-32، ص )74، شماره 1371بهمن و اسفند (نشر دانش، »مثنوي«اي از درباره نسخه«توفیق سبحانی، : نک. 12
35.

).1378روزنه، : تهران(سبحانی . ، ترجمه توفیق هـملامت و ملامتیانعبدالباقی گولپینارلی، . 13
انتشارات روزنه،: تهران(سبحانی ، ترجمه توفیقفتوت در کشورهاي اسلامی و مآخذ آنعبدالباقی گولپینارلی، . 14

1379.(
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توان گفت تحقیقاتی پیرامون تصوف و بنابراین می.برخوردار استاهمیت زیادي ازتاریخ عثمانی
15.مولویه و شخص مولانا در ارتباط مستقیم با ساکنان آناتولی است

این کتاب حاصل . استف در یکصد پرسش و پاسختصو،توفیق سبحانیترجمه دیگر
در قالب کتاب به بعدها ويهايپاسخ. از عبدالباقی پرسیده استهایی است که شخصیپرسش

را بر هاي فرهنگ ترکی لابلاي اثر خویش عناصر و انگارهدر،گولپینارلیعبدالباقی . چاپ رسید
در 16.بخش است12این کتاب در . دهدحسب اینکه زیست جهان اوست از خود بروز می

شایسته ترجمه را اثر دیگري از گولپینارلی سبحانی ،علاقه مشترك بین شاگرد و استادچارچوب
باره زندگی مولانا قلم فصل در14بخش و 4وي در . استلال الدینمولانا ج،نام کتاب.بیندمی

17.وجود داردرباره آناتولی در زمانه مولوي دنیزاطلاعاتی این اثر،در ضمن. کرده استفرسایی 

مولویه بعد نماید کتاب عبدالباقی در میان آثارش رخ میکتاب مولوي پژوهانه دیگري که با قلم 
پرداخته »طریقت مولویه«در این کتاب به جریان مهمی در تاریخ تصوف یعنی . استاز مولانا

ابراین بن؛این کتاب حاصل تجربیات شخصی و مطالعات درازدامن گولپینارلی است. شده است
جریان مولویه و سابقه تاریخی آن را او. استاطلاعات مهمی درباره آغاز جریان مولویه حاوي

به پیش م1950تا سال تقریباًو جریان طریقت مولویه رادادهبسط و گسترش پیشبیش از 
امکان این،اندکردهنزدیکی وي به جغرافیایی که مولویه سالیان متمادي در آن زندگی . کشدمی

.عرضه بداردو طریقت منسوب به او اي درباره مولوي هاي تازهتا بتواند حرفوي داده استرا به 
18.ه فرد باشدچه بسا بسیاري از این اطلاعات منحصر ب

در کارنامه توفیق در بیان ادبیات دیوانیعبدالباقی تحت عنوان آثار ترجمه دیگري از 
دبیات از قرن یازدهم به این سوي و تحت تأثیر ایرانیان این نوع ا.خوردبه چشم میسبحانی 

نظیمات با فرا رسیدن عصر ت. گذاردار منظوم عثمانی نیز به نمایش میخود را در آثگرفته وشکل 
هایی از اشعار ترکی در نمونه. نه ادبیات باقی نماندگو، دیگر اثري از اینکه جریانی اصلاحی بود

سازمان انتشارات : تهران(، ترجمه و توضیح توفیق سبحانی نثر و شرح مثنوي شریفعبدالباقی گولپینارلی، . 15
).1374وزارت فرهنگ و ارشاد اسلامی، 

فرهنگی نشر مؤسسه : تهران(، ترجمه توفیق سبحانی تصوف در یکصد پرسش و پاسخعبدالباقی گولپینارلی، . 16
).1369دریا، 

انسانی و مطالعات پژوهشگاه علوم: تهران(، ترجمه توفیق سبحانیمولانا جلال الدینعبدالباقی گولپینارلی، .17
.)1363فرهنگی، 

.)1366کیهان، : تهران(سبحانی. ، ترجمه توفیق هـمولویه بعد از مولاناعبدالباقی گولپینارلی، .18
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حکومت عثمانی این کتاب در زمینه فرهنگیِ. ادبی توسط سبحانی ترجمه شده استيگونهاین
19.قابل اعتنا استاین نوع ادبیاتدر دوره رواج و شیوع 

اي به توفیق سبحانی در مقاله. یافتگولپینارلی در شرح مثنوي وي نمود نقطه اوج کارهاي
در مناطق مثنويربمختلف هايشرحاي از در این مقاله مقدمهوي.این شرح پرداخته است

سخن خود را به آسیاي صغیر، محل سکناي مولانا و وابستگانش و در ادامهنگاشته اسلامی
، )ق969توفیم(شروح مصطفی سروريکندهایی که وي از آنها یاد میاز جمله شرح.کشاندمی

توفیم(سیواسی، عبدالمجید )ق1009توفیم(شمعی،)ق1005توفیم(سودي بوسنوي
توفیم(صاري عبداالله افندي. باشدمی،استشرح بر بخشی از دفتر نخست مولوي که ) ق1049
شیخ رسوخ الدین اسماعیل . بر دفتر نخست مثنوي نگاشته استراجواهر بواهرشرح ) ق1071

18) ق1138توفیم(بروسوي، اسماعیل حقی معروفترین شارح مثنوي) ق1041توفیم(آنقروي 
، عابدین )ق1265توفیم(شیخ مراد بخاري. استشرح داده روح المثنويت نی نامه را با نام بی

) م1951توفیم(وي طاهر اولغون المول،)م1938توفیم(، احمد عونی قُنقُ)ق1325توفیم(پاشا
که آخرین شرح را در آسیاي صغیر بر مثنوي ) م1982توفیم(عبدالباقی گولپینارلیبه همراه

20.اندها را بر مثنوي معنوي نوشتهترین شرحتازه،مولانا تحریر کرده است

در به طور مستقیم سبحانی.ثیر بسیاري در توفیق سبحانی داشته استکر تأاخیرالذشخص 
با نگاهی به آثار توفیق سبحانی در ارتباط با .شاگرد وي بوده است)دانشگاه استانبول(اونیورسیته

دار رسید که سبحانی تا حد زیادي وامتوان به این نتیجهعبدالباقی میتصوف و یا شخص 
برداري از گفتارهاي گرتهتوفیق سبحانی،از سوي بسیاري از مباحث مطروحه . گولپینارلی است

بخش . لی در ایران دانستف عبدالباقی گولپینارمعرِّنماینده و را بایست او. باشداستادش می
جریانی که در تاریخ حکومت عثمانی . شودرلی به مبحث مولویه مربوط میپینامهمی از کار گول

اي که به مولویه گرایش در خانوادهاو تربیت خود .اي استو داراي جایگاه ویژهنیز قابل تأمل 

.)1374انتشارات سروش، :تهران(، ترجمه توفیق سبحانیدر بیان ادبیات دیوانیی، عبدالباقی گولپینارل.19
، ص )2، شماره 1374ستان تاب(نامه فرهنگستان» ،بررسی آخرین شرح مثنوي در ترکیه«توفیق سبحانی، . 20

، )1366کیهان، : تهران(سبحانی ، ترجمه توفیقمولویه بعد از مولاناعبدالباقی گولپینارلی، :همچنین نک.132-142
.مقدمه
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در ها مقاله کتاب و ده50بیش از وي. استرغبت وي به این حوزه اند از دلایل اصلی داشته
21.ه اختصاص داردبه مولانا و مولویاثر وي14. استنگاشته ریخ و ادبیات تا،هاي تصوفزمینه

وجود شروح فراوان سابق دلایلی براي نگاشتن شرح بر مثنوي باالباقی گولپینارلیعبد
ند و تابع خط و زبان از شروح در دوره عثمانی نوشته شدهاز جمله اینکه بسیاري ا.کنداقامه می

حال آنکه امروزه فهم زبان عثمانی با چنان سختی براي خود ساکنان آناتولی ؛اندعثمانی بوده
اینکهنکته دیگر . ص شده استخود تبدیل به یک تخص،همراه هست که مطالعه آن شروح

هاي شخصی خود اند و دریافتهاي مولانا غافل بودهاز اصل مثنوي و رهیافت،ي از شروحبسیار
استفاده از مباحث ابن عربی براي این حوزه و شناخت به عنوان مثال. دانکردهمولانا باررا بر

رار بایست اصل مثنوي را مورد مطالعه قمی،بنابراین. قابل ذکر استوي مثنوي مولانا از طریق 
.داد

و شناساندرا میشتري از مثنوي هاي بینسخه. ی داردلمفصايصفحه40مقدمه وي 
براي مولوي پژوهان توصیه شده مطالعه این مقدمه . کندیاد میي از کار شارحان قبلیمختصر

چارچوب تجربیات گرانبهایی از ، به عنوان یکی از آخرین شروح بر مثنويشرح او است، زیرا 
هاي دیگر نویسندگان تکرار کند تا اشتباهات و لغزششروح قبلی استخراج کرده و سعی می

سلطان معارفو آثاري چون،مقالات شمسوي همچون آثار دیگر مولاز خوددر شرح وي .نشود
دقیقاً وي آیات و احادیث مثنوي را. بهره برده استذيرمتبرهان الدین محققمعارفالعلماء، 

ترین بخش شرح مثنوي از شرح قرآنیات مثنوي گولپینارلی به عنوان قوي. شرح داده شده است
لغات، ترکیبات و . نیز هستکریم و مئالیقرآنوي صاحب تفسیري به نام . شودوي یاد می

ط با تاریخ و برخی مسائل اجتماعی مرتب. استکرده استخراج را نیزاصطلاحات ترکی مثنوي
به عنوان نمونه . شده استو مولویه، در شرح به طور مختصر توضیح داده محیط اجتماعی ترکیه

.توان اشاره کردمی)بایرامیملامتیه (، بکتاشیه، حمزویهبه مسائل مربوط به بابایه
علاوه بر اینکه توفیق سبحانی ایرانیان را با افکار و آثار استاد ترك زبان خویش آشنا 

سان که بایسته بوده سازد؛ بایست بر این نکته نیز پاي فشرد که شخص گولپینارلی نیز آنمی
. وطنانش قرار دهددر سرزمین ترکیه در معرض دید هماست در صدد برآمده تا فرهنگ ایران را

.گولپینارلی، پیشین.21
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شیخ محمود شبستري گلشن رازعطار، نامهالهی، منطق الطیر، مثنوي معنويهاي وي از ترجمه
در . استداشتهاي وافر به زبان فارسی وي علاقه. عا کافی استبراي این مددیوان حافظو 

ظ به ترکی دارد از تأثیر حافظ بر شاعران ترك زبان اي که اشاره بر مقدمه ترجمه دیوان حافمقاله
. کشدسخن پیش می

هایی و نمونهگفتهشاعر ترك زبان از شعر حافظ سخن تأثیرپذیري فضولی بغدادي،ازوي 
افزاید که دیوان حافظ در ترکیه وي در ادامه می. داردرا براي مقایسه شعر دو شاعر عرضه می

حال به راحتی . از متونی است که مورد توجه قرار گرفته استپس از مثنوي و گلستان سعدي 
ها توان این تأثیر پذیري و یا همدلی با متون فارسی را به قرون ماضیه یعنی زمانی که عثمانیمی

افزاید این نکته دیگري که سبحانی در این مقاله می. تعمیم داد،بر مسند قدرت تکیه زده بودند
لایه لایه است از حیث که داراي تعابیر بلند و معانی تغزلّی و عرفانیِاست که شعر حافظ از این 

ایشان همواره در دریاي . دیرباز مورد توجه صوفیه و اهل طریقت در عثمانی و ترکیه بوده است
وي . اندل فکر خویش آوردهدر از عمق به ساحنمعانی حافظ غور کرده و معانی را همچو

. شده استیوان حافظ در مدارس نیز تدریس میگهگاه دامر،گوید با وجود ندرت اینمی
توفیم(شمعیاست و)ق969توفیم(ر دیوان حافظ در عثمانی از سروريترین شرح بکهن

نفر مذکور هر دو جاست کهنکته جالب این. استکردهپس از وي دیوان حافظ را شرح ) ق1006
که شرح شمعی داراي ایرادات اساسی و اشکالات د بته ناگفته نمانال. اندمثنوي را نیز شرح کرده

از پیروان منسوب به یکی کهشرح وهبی. زیرا وي معناي ابیات را در نیافته است؛فراوان است
-1808(در زمان سلطان محمود دوم ،نام محمد وهبی اهل قونیه استطریقت مولویه به 

تا پا یاوه، زورکی و سرشار از تعبیرات از سر«:از نظر توفیق سبحانی. تدوین شده است) م1839
از نظر ».از مولویه است و هر کلمه او معناي عرفانی داردحافظ،به نظر وهبی. خنده آور است

: او گوید.ترین شرح دیوان حافظ از شمعی و شرح معاصر او سودي استتوفیق سبحانی کامل
لحنی طنزآلود و طبق عادتش سودي جاي جاي در شرح خود به خطاهاي سروري و شمعی با «

این . هاي آمیخته به دیوان حافظ را تشخیص داده استغزل».اندکی هم تعرّض آمیز اشاره دارد
22.مقاله حاوي مطالب جالب دیگري نیز هست که در ارتباط با حافظ و شعر اوست

اطلاعات حکمت و ترجمه توفیق سبحانی، » ،پیشگفتار ترجمه دیوان حافظ«عبدالباقی گولپینارلی، :نک.22
.45-41، ص )61، شماره 1390فروردین (معرفت
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ترجمه »امروزدیروز و «با عنوان اي از عبدالباقی گولپینارلی مقالههمچنین توفیق سبحانی 
و بیان کردهرا سعی کرده تا ارتباطات و نوع مراوده مردم در گذشتهدر آن گولپینارلی .کرده است

نوع زندگی و نحوه برخورد افراد با هم را به تصویر وي.سخن گویداز مناسبات صمیمانه گذشته 
.توان حالتی نوستالژیک و غم غربت بار را در کلام گولپینارلی مشاهده کردبه خوبی میکشیده و

زندگی و معیشت نوع در با تغییرات. پسنددگذشته را نمیصمیمیور شدن از فضاي داو
ادبیات ،ت اسلامیشاید بتوان گفت علاقه وي به سنّ. کندس غریبی میهمشهریانش احسا

با . گولپینارلی را دچار غم غربت کرده است،آنهافا و خلوص موجود در ف و تمام صتصو،گذشته
عصران خویش این حال وي همواره به سنت مذکور اهمیت داده و در صدد شناساندن آن به هم

شود و گاهی وطن دم از غریبی وطن میگاهی غربت«: در پایان مقاله گوید. بوده است
23».زندمی

در قلم سبحانینامداران ترك
هاي برجسته فرهنگی آن هاي کاري سبحانی در ارتباط با کشور ترکیه معرفی چهرهیکی از زمینه

رلی، محمود مقال، یاشار توان عبدالباقی گولپینااز آن جمله می. از طریق ترجمه متون آنان است
را همچون استاد برخی از ایشان. ترك، یاشار کمال و مصطفی عالی افندي را نام بردنوري ئوز

همچنین، . یعنی عبدالباقی بیشتر و مابقی را در حد توان خویش معرفی کرده است،مستقیمش
میرزا نام وي. رهنگ ایران در پیوند استترکیه است که با فاي دربرجستهفرد سبحانی شناسندة

دت وي ایرانی الاصل بود؛ ولی م. است) ش1332توفیم(» دانش«حسین خان متخلصّ به 
. اندوي به ترکی عثمانی نگارش یافتهاغلب تألیفات. اقامت داشتدر آنکارا و استانبول مدیدي را 

چاپ تن از شعراي نامدار ایران از رودکی تا حافظ 15وي در استانبول کتابی درباره زندگینامه 
انی آنتوفیق سبحي رباعیات خیام به همراه توضیحات افزوده است کهکتاب او حاو. کرده است

24.را به زبان فارسی ترجمه کرده است

. است»آتشسلیمان«،فترکیه درباب تصوشناخته شده در ي هااز دیگر شخصیت
از بزرگان صوفیه و صاحب » لرحمان سلمَیابو عبدا«درباره رارساله دکتري خود سلیمان آتش

، )74، شماره 1371بهمن و اسفند (نشر دانش، ترجمه توفیق سبحانی، »دیروز و امروز«عبدالباقی گولپینارلی، .23
.21-18ص 

.)1379انجمن آثار و مفاخر فرهنگی، : تهران(، ترجمه و توضیح توفیق سبحانیرباعیات خیامحسین دانش، .24
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سلیمان آتش به این جریان دیرپا در تاریخ اسلام یعنی . نگاشته استصوفیهالطبقات کتاب 
تحت عنوان ،وي در کتاب مورد بحث به نوعی از تفسیر. داده استبسزایی تصوف اهمیت 

همچنین در ادامه سنّت 25.که متعلقّ به جریان تصوف استبودهقائل » مکتب تفسیري اشاري«
ز نصیب اثر یاشار نوري ئوزترك سهمی نی،زبان ترکیهاي مربوط به تصوف به پژوهش،ترجمه

دکتري او و مربوط به رساله از این نویسنده که در واقعشهید راه حقیقت و عشقکتاب . شودمی
وي آثار دیگري نیز در زمینه تصوف و . شده استبه فارسی ترجمه بن منصور حلّاج استحسین 

26.اسلام داراست

) ل مسدس محذوفمر(مثنوي معنوي مولانا را در همان وزن خود ،سلیمان محمد نحیفی
از اصطلاحات عرفان و ،این فرد علاوه بر آشنایی با زبان فارسی. استسرودهترکی زبانبه 

به درباره وي سبحانی در مقاله خود . تصوف آگاهی داشته و با زبان عربی نیز آشنا بوده است
1151وفات وي در سال . نگاردمیا درباره زندگینامه ويمعرفی وي پرداخته و اطلاعاتی ر

در آغاز مقاله خویش اشاره سبحانی. در سن نزدیک به صد سالگی در استانبول بوده استقمري
لذا در صدد برآمده تا ؛شده استکم توجهیبه این فرد نحیفیتوجه با وجود اثر شایان کندمی

27.تر آشنا سازدخوانندگان و پژوهشگران را با وي بیش

، زبان و و فارسین و ادبیات عربیمرحوم احمد آتش عموماً درباره زباها و مقالات کتاب
ارهاي احمد آتش، سعی کرده کبسیار تنوع سبحانی، با وجود. آنهاستادب ترکی، تاریخ و نظایر

در پایان این فهرست . ر دهدها و مقالات وي در اختیار اصحاب دانش قرافهرستی از کتاباست 
18در آن احمد آتش که اي وي همچنین مقاله28.آمده استنامه ويمربوط به زندگیاي مقاله
29.به فارسی ترجمه کرده استرا شرح داده »نی نامه«بیت 

.ش1381مرکز نشر دانشگاهی، : سبحانی، تهران. ، ترجمه توفیق هـمکتب تفسیري اشاريسلیمان آتش، .25
انتشارات روزنه، : هرانت(سبحانی. ترجمه و توضیح توفیق هـ،شهید راه حقیقت و عشقیاشار نوري ئوزترك، .26

1382(.
.132-128، ص )12، شماره 1366اسفند آذر ـ (معارف» سلیمان محمد نحیفی،«توفیق سبحانی، .27
، )31و 30، شماره 1384ز و زمستان پایی(آینه میراث» ،زندگی و آثار پروفسور احمد آتش«توفیق سبحانی، .28

.376- 361ص 
، )8، شماره 1385آبان مرداد ـ (معارفترجمه توفیق سبحانی، » ،بیت آغاز مثنوي18معناي «احمد آتش، .29

.118- 103ص 
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تحسین «زبانان هاي مورد علاقه توفیق سبحانی براي معرفی به فارسیشخصیتدیگر از
سبحانی . هاي خطی و احیاء آنهاستي تصحیح نسخههاي اصلی کار واز زمینه. است»یازیجی

مناقب العارفینتصحیح انتقادي . پس از بیان مختصري از زندگینامه وي به آثار او اشاره دارد
در انجمن یلاديم1972که در ) به فارسی است(جمال الدین ساوي مناقبافلاکی، تصحیح 

مناقبوي . محتواي آن درباره طریقت قلندریه است. از آثار مهم اوست،ترك به چاپ رسید
متن . ابراهیم گلشنی از محی الدین گلشنی درباره طریقت گلشنیه را نیز تصحیح کرده است

در انجمن ترك به چاپ میلادي1982در سال . ار فارسی نیز داردولی اشع،کتاب ترکی است
30. رسید

در زمینه ترجمه داستان و رمان نیز فعالیت کرده ،بیات و تصوفسبحانی علاوه بر حوزه اد
نام .استترجمه کرده از یاشارکمال نویسنده ترك طبل حلبیرمانی تحت عنوان وي . است

رمان دیگري که توفیق سبحانی از ترکی به فارسی 31.استاصلی وي کمال صادق گوچلی 
. دارداشاره سال اخیر ترکیه 50که به بخشی از تاریخ نام داردآقاي پیپاستترجمه کرده

32.دوغان یورداقول هستندنویسندگان این کتاب سونر پالچین و

بکتاشیه
. است»حاجی بکتاش ولی و طریقت بکتاشیه«مقاله وي درباره ،از دیگر آثار توفیق سبحانی

دختر شیخ احمد از ،خاتممادرش و از نیشابور، پدرش سید ابراهیم ثانی ،ولیحاجی بکتاش 
را قمري 646، 645، 605هاي سال. اندرا بکتاش رومی نیز خواندهاو. علماي نیشابور بوده است

خی بر. اندشاگرد شیخ لقمان خراسانی دانستهاو را از سادات کاظمیه و. اندسال ولادت وي گفته
به خواجه احمد یسوي بوده ودر خدمتمدتی . انداي پنداشتهنیز او را شخصیتی نیمه افسانه

فرمان استاد براي جهاد به بي به نجف با بازگشت به خراسان براي سفر. شان نیز رفته استخْد
از دمشق و . دکنزم مکه و سپس بیت الاقصی میبعد از آن ع. شودرفته و چهل روز مقیم می

براي وفات . کندمیجا سکونت اختیارده و در هماندیدار کرده و سپس راهی دیار روم شحلب 
به عنوان سال وفات نیز قمري669سال . اندکردهذکررا قمري 739و 738، 697هاي وي سال

.96-95ص ،)3، شماره 1382پاییز (پیک نور» ،یادي از استاد تحسین یازیجی«توفیق سبحانی، .30
.)تانشر نی، بی: تهران(، ترجمه توفیق سبحانی)تنکه(طبل حلبی یاشار کمال، .31
.)1381نشر قطره، : تهران(سبحانی ، ترجمه توفیقآقاي پیپدوغان یورداقول، پالچین وسونر .32
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خود را فراهم آورده و النهر و خراسان مقدمات در ماوراءحاجی بکتاش. وي ذکر شده است
ها و تجربیات دانستهبه ظهور رساندنمجال در آناتولی است که ، اماردگیشخصیتش شکل می

مورد توجه هاي حاجی بکتاشست در ارتباط با آموزهبایجغرافیا و بوم این. یابدمیخود را 
هاي وي شایع شده و پیروان بسیاري را به خود جلب یرد؛ زیرا در همین جاست که آموزهگقرار
تدر زمینه شناخت زوایاي مختلف زندگی این شخصیيتحقیقات بسیاررواز همین . کندمی

را معاصر حاجی بکتاش،مناقب العارفینشمس الدین احمد افلاکی در . ایرانی صورت گرفته است
. خراسانی بودنش موجب شده است تا او را از ملامتیه بدانند. داندمولوي می

و در قرون نهم تا ها ریشه دوانیددر قلمرو عثمانیقمريشیه از قرن هشتمطریقت بکتا
طریقت ،دومددر زمان محمو. شدسیزدهم قمري از نفوذ دینی و سیاسی بالایی برخوردار 

تا زمان ملغی شدن واحیا شدمجدداً زمان سلطان عبدالعزیز ولی در ؛شداندهبکتاشیه به حاشیه ر
ه عثمانی یعنی یروي شناخته شداین طریقت بین ن. رکیه به حیات خویش ادامه دادها در تطریقت

از حمایت رسمی وبودها چريآیین رسمی ینیگري بکتاشی. تان بسیار داشپیروها چريینی
برده و در تونا و آلبانی شایع غازیان عثمانی این طریقت را به اروپا. خوردار بوددولت عثمانی بر

گرایش به اسلام را مسیر ،این طریقت. هاي بکتاشی نیز در این مناطق احداث شدخانقاه. ساختند
دو تن از عوامل به عنوان »عثمان بابا«و »صاري صالتق«از . در شبه جزیره بالکان تسهیل کرد

حاجی بکتاش ولی و «(در این مقاله . بسط و گسترش طریقت بکتاشیه یاد شده استتاثیرگذار در 
بابسیاري از اقوال پیرامون حاجی بکتاش و رابطه معنوي وي ، سبحانی،)»طریقت بکتاشیه

ات مربوط به قرن از جعلیاین دست اطلاعات. پایه و اساس دانسته استبیرا سلاطین عثمانی 
دومین موسس طریقت . ان در قلمرو عثمانی عنوان شده استگیري بکتاشینهم و زمان قدرت

ه بر ابداعات در طریقت به علاوکه دانند می) ق922توفیم(» بالیم سلطان«بکتاشیه را 
بکتاشیان . مراکز اصلی بکتاشیه بودند» بابا«هاي خانقاه. دیبخشهاي بکتاشی نظم و نسق خانقاه

ن علاوه بر اینکه مراکز بزرگ تسنّ،طریقت بکتاشیه. کردندنمایی میدر شهرها و قصبات قدرت
نفوذ نیز ین نشمرزروها و سپاهیان ستاییان و کوچدر میان رو،را تحت الشعاع خویش قرار داده بود

اي آمیزه. هاي مختلف استبه نوعی التقاط از ادیان و نحلهتوان گفت طریقت بکتاشیمی. یافت
کی و همچنین غلات شیعی، قلندریه، ملامتیه خراسان، آراء ابن عربی، شمنیزم تراز باورهاي 

افکار و همواره اینبا وجود این،. ه کردمشاهدتوان در طریقت بکتاشیهباورهاي حروفی را می
این مقاله از برخی از آثار و مکتوبات در . در طریقت بکتاشیه نامنسجم بوده استالتقاطی آراء 
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ترین خانقاه کهن. رسدهاي بکتاشی میپس از آن نوبت به معرفی خانقاه. شودبکتاشیان یاد می
به مناصب مختلف موجود در خانقاه و .تأسیس شد» حاجیم«یا » اویوكقره«روستاي در بکتاشی 

ه کربلا، خانقاه حاجی بکتاش، خانقا. اشاره شده استنیزاماکنی که در یک خانقاه وجود داشته
کید داشت البته بایست تأ. اندها بودهبزرگترین خانقاهاز دیمتوقه خانقاه خانقاه کایقوسوز در مصر و

اند که بیشتر مورد طریقتی ترکی دانسته،غم نفوذ آن در مناطق مختلفرکه طریقت بکتاشیه را به
وع ن،سلسله مراتب طریقت بکتاشیهدر ادامه این مقاله به. توجه ترکان هر منطقه بوده است

شده و در اشارهاند راسم بکتاشیان و وسایلی که داشتهآیین و ماعتقادات،رسیدن به این مقامات،
تفصیل زیادي برخوردار است و طریقت بکتاشیه را به این مقاله از. مده استبرآهامقام معرفی آن

به خصوص که از آثاري که به غیر از ؛خوبی مورد ارزیابی قرار داده و واجد ارزش فراوان است
استفاده کرده است که ،اندربی درباره بکتاشیه مطالبی داشتهزبان فارسی یعنی به ترکی و ع

البته باید این نکته را نیز افزود که نقدهایی نیز 33.موجب غناي هر چه بیشتر این مقاله شده است
34.به این مقاله وارد شده است

ولی این بار به صورت ،مقاله دیگري درباره بکتاشیه،علاوه بر مقاله فوق الذکرسبحانی 
اي ترکی نوشته احمد از مقالهاي این مقاله ترجمه. استقرار داده علاقمندانترجمه در اختیار 

که حاوي اسناد مربوط به است »شانزدهم/شیعیان و بکتاشیان در قرن دهم«با عنوان ،رفیق
ه از محمد سبحانی در ابتداي مقال. شیعیان و بکتاشیان محفوظ در خزینه اوراق ترکیه نیز هست

احمد (نویسنده مقاله . این اسناد را به وي داده استکند که میکروفیلمامین ریاحی قدردانی می
در روم ایلی و آناتولی تشریح در ابتدا جایگاه شیعیان یا به قول وي رافضه و بکتاشیان را،)رفیق

یابی براي قدرتآنان اقدامات و حرکات،شودهاي آنان را متذکر میکند و ضمن آنکه سختیمی
عثمانیاین معناست که در مقابل باید از برخوردهایی که حکومتاین به. آوردبر زبان مینیز را 

هایی که بکتاشیان از بزرگان و رهبران قیام. ان آیدبا بکتاشیان و شیعیان انجام داده سخن به می
،آیدمیگونه که از عنوان مقاله برهمان. استبه میان آمدهصحبت ،و شیعیان در رأس آن بودند
فویه در شرق حکومت یعنی همان زمانی که دولت شیعی ص؛نده استقرن دهم محل بحث نگار

مجلّه دانشکده ادبیات و علوم »،حاجی بکتاش ولی و طریقت بکتاشیه«قاسم انصاري، توفیق سبحانی و.33
.546-505ص ، 120ش، شماره 1355، زمستان انی تبریزانس

تاریخ اسلام»،حاجی بکتاش ولی و طریقت بکتاشیه«نقدي بر مقاله فهیمه مخبر دزفولی، هادي عالم زاده و. 34
.106ـ 95، ص )26، شماره 1385تابستان (
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انگیخته شیعیان، علویان و قزلباشان بر میگیرد و این حساسیت را نسبت به عثمانی شکل می
اسنادي در ضمیمه مقاله، . قاله ملحوظ داشتلذا باید این نکته را نیز در خواندن این م؛است

امینی است که در آنها شیعیان و بکتاشیان موضوع سند است که شامل فرشدهدیوانی الصاق 
این اسناد . اشاره شده است،اندو به وقایعی که بکتاشیان و شیعیان در متن آن قرار داشتهاندبوده

35.داراي مطالب جالبی هستند که خواندن آنها خالی از لطف نیست

سماع صوفی
اي یکی از مقالات ترجمه. توفیق سبحانی مقالاتی را نیز در باب سماع صوفیان و مولویه داراست

شارح معروف مثنوي معنوي است که در اواخر قرن نهم و اوایل » اسماعیل آنقروي«از رساله 
. وي در این رساله ابتدا اقوال مخالفان سماع را نقل کرده است. زیسته استقرن دهم هجري می

از آراء او. کنداز آن در مقام پاسخ بر آمده با تکیه بر آیات و احادیث از سماع صوفیه دفاع میپس
توان به از جمله آثار دیگر آنقروي می. نیز بهره جسته استاحیاء علوم الدینامام محمد غزالی در 
نصاب ، مفتاح البلاغه و مصباح الفصاحه، منهاج الفقرا، شرح هیاکل النور، شرح نقش فصوص

سبحانی . وفات یافته استقمري1041وي در سال . و همین رساله مورد بحث یاد کردمولوي
این رساله به زبان ترکی به تألیف در آمده است . کندمتن این رساله را به صورت مستقیم نقل می

از بر این مطلب باید یادداشت توفیق سبحانی36.که سبحانی آن را به فارسی برگردان کرده است
وي در آن یادداشت وصفی از . افزود،در قونیه شاهد آن بوده استخود مجلس سماعی که 

سبحانی در مقاله دیگري نیز سماع مولویه را دست37.دهدمراسم طریقت مولویه به دست می
به جایگاه شعر و اودر این مقاله . اي دیگر از سماع را آشکار سازدخود قرار داده تا جلوهمایه
اینجاست که وي ضمن اشاره به اهمیت موسیقی . قی در سماع صوفیانه نظري افکنده استموسی

سخن . گویددانان بزرگ از دل همین طریقت مولویه سخن میدر سماع از بیرون آمدن موسیقی
45کند که او اشاره می. آهنگین مولانا خود دلیلی بر استفاده از موسیقی در مراسم مولویه است

فروردین ـ تیر (معارفسبحانی، . ترجمه توفیق هـ»شانزدهم،/شیعیان و بکتاشیان در قرن دهم«احمد رفیق، .35
.116ـ62، ص )28، شماره 1372

، ص )26، شماره 1386تابستان (نامه انجمنسبحانی، . ، ترجمه توفیق هـ»حجۀ السماع«اسماعیل آنقروي، .36
.194ـ165

.351ـ346، ص )10، شماره 1365و بهار 1364زمستان (فصلنامه هنر، »سماع«توفیق سبحانی، .37
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این مقاله به طور . ان نگارش مقاله از سماع مولویه، به صورت مکتوب در دست استآهنگ تا زم
نبایست . اشاره دارد» سوز دل آرا«هاي زمان سلطان سلیم سوم یعنی مشخص به یکی از آیین

جایگاه موسیقی ایرانی رادر سماع مولویه از نظر دور داشت؛ زیرا که شعر فارسی در تاریخ خویش 
هاي سبحانی فراهم آمدن کتابی در باب موسیقی. موسیقی ایرانی بوده استپاي همواره هم

وي در این مقاله علاوه بر اینکه از . مولویه را از آرزوهاي استادش گولپینارلی دانسته است
کند، به اهمیت نی و ها یاد میخانهها براي مکتوب کردن موسیقی مورد استفاده در مولويتلاش

هاي موسیقی گوید و به دستگاهاز ریشه سماع می. سماع نظر دارددر مراسمدیگر سازهاي ایرانی
را »راآسوز دل «آهنگ . شودمند مین مقال از اشعار مولانا نیز بهرهایرانی اشاره کرده و در ای

سلیم سوم . تدوین کرده استمیلادي1789زمان با سال انقلاب فرانسه سلطان سلیم سوم هم
اجزاي این آهنگ را پیش درآمد، . کردتخلص می» الهامی«در شعر . ه بودخود پیرو طریقت مولوی

ی و ترکی دهد که با اشعار فارسمیسلام سوم و سلام چهارم تشکیلسلام اول، سلام دوم، 
. شودکار گرفته میویه باي سماع مولآهنگ دیگر نیز بر44به غیر از این آهنگ، . شودهمراه می

38.کرده استهاي دیگر بسنده تنها به ذکر نام آهنگسبحانی در انتهاي مقاله خود 

شناس بزرگ عثمانی حاجی خلیفه کتاب
مهم تاریخ عثمانی در زمینه هاياي مبسوط به یکی از چهرهر مقالهتوفیق سبحانی د

توان به حق می.پردازدکاتب چلبی میبن عبداالله مصطفی نویسی یعنی و فهرستشناسی کتاب
عن اسامی کشف الظنون اثر عظیم وي .دانستهاي بارز علمی در تاریخ اسلام او را از شخصیت

ابتدا به اختصار کسانی را که سبحانی . ب و رساله استاکت15000حاوي عنوانفنونالکتب و ال
حمان آل عثمان شخصی به نام عبدالرّاز میان .کندمعرفی می،اندکاري شبیه حاج خلیفه کرده

کند و دارد که درباره صد دانش بحث میموضوعات العلومکتابی به نام ) ق858توفیم(بسطامی 
درة التاج الرسائل و غرة منهاج الوسایلاساس نگاشته وي در یک رساله خطی اثري به نام بر

ام شد کتابی را اعدمريق900در سال که ملا لطفی معروف به صاري لطفی 39.داشته است
عصام الدین احمد .درباره علوم نوشتمطالب الالهیهبه نام ) م1512- 1481(براي بایزید دوم 

.20-5، ص )30، شماره 1387تابستان (نامه انجمن»،شعر و موسیقی در سماع مولویان«توفیق سبحانی، .38
» ،اداي دین به مصطفی بن عبداالله معروف به حاجی خلیفه کتاب شناس بزرگ ترك«توفیق سبحانی، :نک.39

.24ـ 7ص ،)31و 30، شماره 1378تابستان بهار و (تحقیقات کتابداري و اطلاع رسانی دانشگاهی
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موضوع علم500را درباره مفتاح السعادة و مصباح السیادةکتاب ) ق968توفیم(طاشکپري زاده
توفیم(صدرالدین شیروانی بن محمد امین .ترین کتب استو مؤلفان آنها نگاشت که از جامع

را در موضوعات علوم براي سلطان احمد فواید الخاقانیهنیز در دوره عثمانیان کتاب ) ق1036
سبحانی در این مقاله به صورت مبسوط به زندگی حاجی خلیفه و آنچه در طول .یکم تألیف کرد

اش در کارنامه. استقمري1067ی متوفاي چلبکاتب . پردازد، میعمر خود از سر گذرانده است
برخی از آثار وي عبارتند از؛. ترجمه کتاب از زبان لاتین به ترکی نیز وجود دارد

تاریخ را چلبی آن. نام داردهکَلَذْفَبه عربی است و خیار فی التاریخ و الاخباراقوال الا-1
: فصل اول: فصل است3شامل فذلکۀ.نام دیگر آن استالتواریخ فذلکۀ.نیز خوانده استکبیر

یاد کردن از شهرهایی که در فصل نخست از آنها سخن رفته و : فصل دوم. درباره قبایل و اقوام
درباره حوادث مهم از آغاز هجرت پیامبر اکرم : فصل سوم. اشاره به احوالات رجال این شهرها

.استقمري1065تا 1000ه شامل حوادث سال کفذلکه ترکی-2.مريق1000ص تا سال 
شامل ،تقویم التواریخ- 4.درباره دریاداريقمري1055تالیف،تحفۀ الکبار فی اسفار البحار-3

ترجمه فارسی آن در ایران توسط . که به عربی استمريق1058آدم تا سال وقایع از هبوط 
تاریخ - 7ترجمه تاریخ فرهنگ-6قانون نامه-5.موسسه میراث مکتوب به چاپ رسیده است

و الرّوم و النصّارين ارشاد الحیاري الی تاریخ الیونا-9رونق السلطنۀ-8و قیصریهقسطنطنیه
- 10. به منظور اصلاح خطاهاي موجود در تواریخ اسلامی درباره حوادث اروپا نگاشته شده است

زبان ترکی است وین کتب جغرافیا به تراز قدیمجهان نما-11سلمّ الوصول الی طبقات الفحول
که از جهان نما برداشته بحریه- 12. به همت ابراهیم متفرقه چاپ شده استقمري1145در 

،لوامع النوّر فی ظلمت اطلس مینور-13.درباره منطقه روم ایلی و بوسنی است،شده است
فی تحفۀ الاخیار-15العام المقدس فی فیض الاقدس-14.ترجمه اطلس مینور از مرکاتور

درر المنتثرة و غرر -16ا از سه زبان عربی، فارسی و ترکیگفتگوه،الحکم و الامثال و الاشعار
رجم الرجّیم بالسین و -18)داريدر آیین کشور(دستور العمل فی اصلاح الحلل-17المنتشرة

-19)هاي عثمانی به صورت سوال و جواباي از فتاوي عجیب شیخ الاسلاممجموعه(الجیم
سلطان محمد علی قوشچی که براي ،دیهمشرح مح(حسن الهدایۀ-20شرح تفسیر بیضاوي
کتاب گزینش شده 30نزدیک به اي که از مجموعه(جامع المتون- 21.)فاتح فراهم کرده بود

درباره مسائل ،قمري1067در سالاثر چلبیآخرین،میزان الحق فی اختیار الاحق- 22.)است
-24گزیده لطایف نگارستان غفاري- 23. وجود داشته استاودر روزگار که دینی مختلفی 
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ترین کتاب اساسی،کشف الظنون عن اسامی الکتب و الفنون-25گزیده نوادر تاریخ و طبقات
بخش وي بوده الهام،زادهطاش کپريمفتاح السعادةکتاب است که شناسی وي در زمینه کتاب

ها به صورت الفبایی نوشته شده است تا پایان حروف که در آن نام کتابکشف الظنون. است
ویشنه زاده محمد عزتّی.اندی کردهاي بر آن ذیل نویس؛ از این بابت عدهالفبا نرسیده است

توفیم(حنیف زاده احمد طاهر افندي.ملحقاتی بر این اثر افزوده است،)ق1092توفیم(
ارابه حبیلر شیخی ابراهیم . زوده که فلوگل آن را چاپ کرده استکتاب بر آن اف506،)ق1217
بر یشیخ الاسلام عارف حکمت بیگ هم ذیل. آن نوشته استذیلی بر،)ق1186توفیم(افندي

ایضاح المکنون فی الذّیل کهمهمترین ذیل بر آن مربوط به اسماعیل پاشا بغدادي است. آن دارد
کشف الظنونسال بر 30کتاب را در قریب 18000یش از که بنام دارد علی کشف الظنون

باید اشاره کرد که سبحانی در مقاله خود اشاره دارد که بسیاري از آثار یاد البته 40.افزوده است
. به صورت نسخه خطی هستندچلبی شده 

کتابنامه
. 1385مرداد ـ آبان . معارف. ترجمه توفیق سبحانی» .بیت آغاز مثنوي18معناي «. ـ آتش، سلیمان

.8شماره 
مرکز نشر دانشگاهی، : تهران. ترجمه توفیق سبحانی. مکتب تفسیري اشاري.ـ ــــــــــــ 

1381.
شماره . 1386تابستان . نامه انجمن. ترجمه توفیق سبحانی» .حجۀ السماع«. ـ آنقروي، اسماعیل

26.
.1381نشر قطره، : تهران. توفیق سبحانیترجمه. آقاي پیپ. ـ پالچین، سونر و دوغان یورداقول

ن آثار و مفاخر انجم: تهران.ترجمه و توضیح توفیق سبحانی. رباعیات خیام.دانش، حسینـ
.1379فرهنگی، 

. معارف. ترجمه توفیق سبحانی» .شانزدهم/شیعیان و بکتاشیان در قرن دهم«. ـ رفیق، احمد
.28شماره . 1372فروردین ـ تیر 

اداي دین به مصطفی بن عبداالله معروف به حاجی خلیفه کتاب شناس بزرگ «. ـ سبحانی، توفیق
.31و 30شماره . 1378بهار و تابستان . تحقیقات کتابداري و اطلاع رسانی دانشگاهی» .ترك

.همانجا.40



72/خردنامه

فهرست الفبایی و (هاي ترکیه برخی از نسخ خطی ناشناخته فارسی در کتابخانه«. ـ ــــــــــــ 
. 1373بهار و تابستان . سال نهم. تحقیقات اسلامی» .ها و شماره کتب موجود در آنهانی کتابخانهنشا

.2و 1شماره 
شماره . 1374تابستان . نامه فرهنگستان» .بررسی آخرین شرح مثنوي در ترکیه«. ـ ــــــــــــ 

2 .
.74شماره . 1371سفند بهمن و ا. نشر دانش» .مثنوي«اي از درباره نسخه«. ـ ــــــــــــ 
30شماره . 1384پاییز و زمستان . آینه میراث» .زندگی و آثار پروفسور احمد آتش«. ـ ــــــــــــ 

.31و 
.12شماره . 1366آذر ـ اسفند . معارف» .سلیمان محمد نحیفی«. ـ ــــــــــــ 
.10شماره . 1365و بهار 1364زمستان . فصلنامه هنر» .سماع«. ـ ــــــــــــ 
.30شماره . 1387تابستان . نامه انجمن» .شعر و موسیقی در سماع مولویان«. ـ ــــــــــــ 

دانشگاه گیلان، : گیلان.هاي خطی فارسی کتابخانه بروسافهرست نسخه.ــــــــــــ ـ
1368.

مرکز نشر : تهران. هاي خطی فارسی کتابخانه مغنیسافهرست نسخه. ـ ــــــــــــ 
.1366دانشگاهی، 

مرکز نشر : تهران. هاي ترکیههاي خطی کتابخانهفهرست نسخه. ـ ــــــــــــ 
.1373دانشگاهی، 

. 1384زمستان . نامه انجمن» .کتابخانه کوپریلی و فهرست کتب خطی آن«. ـ ــــــــــــ 
.20شماره 

.کتابخانه استانبولهاي خطی فارسی نسخهفهرست .سوــــــــــــ و حسام الدین آقـ
.1374هنگی، پژوهشگاه علوم انسانی و مطالعات فر: تهران

مجلّه دانشکده ادبیات » .حاجی بکتاش ولی و طریقت بکتاشیه«. ـ ــــــــــــ و قاسم انصاري
.120شماره . 1355زمستان . و علوم انسانی تبریز

» ).قف شده بر تربت شریف مولاناو(هزینه کتابت و تذهیب دیوان کبیر شمس «. ـ ــــــــــــ 
.12و 11شماره . 1386فروردین . نامه بهارستان

.3شماره . 1382پاییز . پیک نور» .یادي از استاد تحسین یازیجی«. ـ ــــــــــــ 
» .هاي ترکیهبرخی از نسخ خطی ناشناخته فارسی در کتابخانه«. ـ ششن، رمضان و توفیق سبحانی

. 6و 5شماره . 1366ز و زمستان پایی. تحقیقات اسلامی
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» .حاجی بکتاش ولی و طریقت بکتاشیه«نقدي بر مقاله . ـ عالم زاده، هادي و فهیمه مخبر دزفولی
.26شماره . 1385تابستان . تاریخ اسلام

.تانشر نی، بی: تهران.ترجمه توفیق سبحانی. )تنکه(طبل حلبی .کمال، یاشارـ
.23شماره . 1381فروردین و اردیبهشت . نشریه بخارا» گفتگو با توفیق سبحانی،«ـ 

اطلاعات حکمت . ترجمه توفیق سبحانی» .پیشگفتار ترجمه دیوان حافظ«. ـ گولپینارلی، عبدالباقی
.61شماره . 1390فروردین . و معرفت

مؤسسه : تهران. ترجمه توفیق سبحانی. تصوف در یکصد پرسش و پاسخ. ـ ــــــــــــ 
.1369ریا، فرهنگی نشر د

.1374انتشارات سروش، : تهران. ترجمه توفیق سبحانی. در بیان ادبیات دیوانی. ـ ــــــــــــ 
شماره . 1371بهمن و اسفند . نشر دانش. سبحانیترجمه توفیق» .دیروز و امروز«.ـ ــــــــــــ 

74.
: تهران. سبحانیترجمه توفیق . فتوت در کشورهاي اسلامی و مآخذ آن. ـ ــــــــــــ 

.1379انتشارات روزنه، 
.1378روزنه، : تهران. سبحانیترجمه توفیق. ملامت و ملامتیان. ـ ــــــــــــ 

پژوهشگاه علوم انسانی و : تهران. ترجمه توفیق سبحانی. مولانا جلال الدین. ـ ــــــــــــ 
.1363مطالعات فرهنگی، 

.1366کیهان، : تهران. ترجمه توفیق سبحانی. مولانامولویه بعد از . ـ ــــــــــــ 
سازمان : تهران.ترجمه و توضیح توفیق سبحانی. نثر و شرح مثنوي شریف. ــــــــــــ ـ

.1374زارت فرهنگ و ارشاد اسلامی، انتشارات و
شماره . 1384آبان . کیهان فرهنگی. »)مصاحبه با توفیق سبحانی(میراث مشترك ادب فارسی «

229.
: تهران.یترجمه و توضیح توفیق سبحان.شهید راه حقیقت و عشق.نوري ئوزترك، یاشارـ

.1382انتشارات روزنه، 




